- 3N\ E
i pa Y]

[CIRYD |

SNEAEEREDOHIEDOD
ERTwv D s h—

HN6FT7H18 ®WE]



(FUsHIC P1
HASEANEROME P.2

. HEANERICHBRICAOTESIEHICE ?

— EIEANONIA B e eeeereressttttscccanans P.3

. NEAERICHBRFEBANOSHZRIICE ?

— PSS e eittiiiitiiaaiiittttnnnan P4
— MU OARY N TERET oo v vovoorrresrsascanas P6

. AEANMERLD MSTWISHETBICE ?

e CHOIBEEHEUIL =BT e e rereneaaes P.8
= (L I I P10
e I T 33 1= R S P11
. PEULVLWHFREDE P.12
. BIEUSRFEE P.13

HNHDIC P.35



BR/MHTIE. 1990 FOAEELEME, TS5V EPLE ULRRESONEAER
DRABLF UL, EFET 1 JEVON T ABRERE P IPOEESEEIEN L. FEAE
RO#HEIZ 2019 F 3 BREFRTH 17,600 A, BEHML 70 nEHEBAZEI, T4
BICH U ABENNESN., SEERDINEAEROIEN - SEFECNRAFNTNET,

ZEREDFIH IV ZERIRT DIZHICIE, BEHOBAAFREABAERD, BLID
HI2DEFBEDOL., MBEREZROEV, HIHICRITDIRRISEEICETICSN - DT
BDCENMUETT, ZLUTC AEAERDBAANEREFRICHEBHZZEZ Z DBNFERS
DTLET, WEDO—BOFHEORRIC DN DET,

ZXEREDIE DD ZEDHD L TERERDDN BERDREITT ., BIERT
lafljbi@ﬂ"c%b@”&%@l%b\ ZE * ZIVSEHLNEH DL V)’é@?gb ERETLO
FREED, MIEERBEORRS ERRIIBERZT o TCNE T NEAERZSHT. FUKIEIC
FEBETOARDSNLTC, BERETIZTOCENREEE LK TT.

NOT AEBAERDRIBICKD, AEAFRDNEE T IMIH TIIEEOLEFTEEDE)
NORRBEBHIREIL U AEAERZVDICZANDIDENDREICBE LE UL, Z
CC. 8B 1 OFFINSNBEAERDEELTCND, SB 2K VB - BED4HX
’& IZ3EREDET VK] & U BAAERENEBAERORIAES LOT U\ ithiED
<DICAIFTTHRRBMDMBEAZEEBZDHBNDEE, 7> TEH U,

OFINEANERT, —PETUEBZBEAITDIABIEZTCNDIED. EFMRDSILEH
COEILCEETDEEN LD > TCNET, COKDBRPT, AEAFENESFOHIHD
—8EBOEREIC, DUTE RSTIVOREZRRICHE, KL UTHAEAERZZITAN
DEFNZEZICHDEEICIRDICEZBME LT, NI TOZUEHEET VKT
DERDIEHDRREFEDHE [BERFICKRID | AEAEREOBEHIDEY FT
v —8fh—] 2 LE U, 20, TERENES=EINTY,



AN EAEERORIE

N EBBHmADER 2019 & 3 8%
386,000 25,000
384,000

, 17,601 20,000
382,000
380,000 15,000
378,000 10,000
376,000
374,000 I 5,000
372,000 0

S S - - D | - . S| - 2 S
~ o0 O O — (] (an) <t L0 N = (0 0] (o))
() [e»)] [e»)] — — — — — — — — — —
o O O O O O O O o o o o o
(] (@] (@] (@] (& [a] [a] [&] [&] [&] [&] (] (]
e EBAETH BRI e D ANES DN A '
<BHIRCSTIHEIHMABAORES>
2018 12A%
il AEAGES | wa
1 B&ET 84,7884 | 32.5%
247 M@ 17,939A 6.9%
3 B8 17,775\ 6.8%
a1 BT 12,249\ 4.7%
561 /g 9,780A 3.7%
Z0ft 118,421A | 45.4%
B 260,952A | 100%
RS BAIEZ S EHEE=(2019 € 8 A 1 B)
TS5I)VDEEE - N)L +TTIVEE J14JUEYDESE --HHODE. &8

HRDMADITED UTNE IO, ABEATROADRIBEINLTNET,

ZDEERIEENICHTCERL. ERHEIEZEBHONEAEEFHH THDIEEZET.

FEZDEERHRRT, 71 2BEOEEEFONEAHTRNIES UTNET,




ThEINEE(c
Hin=lc
A CE59/cdicld 2



BINTRIBBR] ENSHENDFS UL ZOFEOREDEBREIN TR ZHIC,
BBRICHNALTOWENWAEAERIDVBEHOE R, BHO—SE UTHEAERIC
MAZRILEHICIE. BBROBEIMHMMICONTEBALHBEZL, BRLUTE5D
NENHOET,

XA bk BEEBN/NYILY FEFERATD

SERH CTIINEAERDEBSNAZRIZHD/INY I U Y FZERK « B U TNET.
NIV =7IVEEMR. FFICTEBRD B DT I DT, AEAEREEERICHENT DHREIC
CBAIEEN, [fY2Ly bE, SRTHEMTHRBEEER CRALTET.

~EARFICERISAEEE~
BAEE NV =FIVEE S0

\ vy es g oY g PITSA
EAd> Solicita¢ ao I\V/Iag—apply

PSRN YyIJzx T j?E,U'P AN A2 b /V‘J.EP
tHEE Chefe da fam i lia Padre de pamilya

e s 7’7‘/?5’? T Ny PR v jPEJ? 3'57 X o /\"E‘g?
HHEAR Quantidade de pessoas na fam i lia | Bilang ng tao sa pamilya

. T YA TUE T PEEREL
ESESS Nacionalidade Nasyonalldad

—, I v F UL v Dz S VA3
=L Endereco Address
= o s O R %X 0 F FL2aR TS - N— BN A FUN—
ERBBS or BEHES | NUmero de Telefone ou do Celular Telephone N o./Mobile N o.

N I v F UL Vv T A XA — IX—=)L 7 2

A=)V FUR Endereco de e-mail Email address




NHEANEEIC
Hin=maNAD
eilziEdicls ?



AHEBEDKENELE ULHES, BHREDNDBVAEAERSEBAEDER TSI I\

AFBBYTS, Tﬁ”é}@zé El EIZKAEE&:(&*% SDRYICEBIDCENTRINET, 2
DIZH. 1iE TERBICHH SR ZERE UABAZERICESN L TES DT LI, ?&60)[575
HWRHEBDDILCIT TR, BAAEREDEDR A DRI DD, s THER) -
BaED. AR OBKNERIET D ECDBRNDVET,

TlE HNEAERDSNERITCHICIE. EDRDICUESKINDTLL DD,

XA Bk HEEHNTEIMEER FCEB SBRTHORIS < BRETHIT D

ABAERICIHSGIBENDSNZRITCHICIE. BARBHLDNSBLS TESNTE IR
BEEZDCENKUTI, AEAERDZESTETIIIROBERTIE. BAFENHT
SINEAERCHOEHRFEL T, SN UEHBEAERICHEENEROBHONS Z&5E
FBPLTESODTNET, 2. SE/H TIEIHNASHBIE C@REIRE L. BIEE D SE/ITR
@BB‘“.:%EE(CT%%b LTNWETY, BRBEOENARSEET O TNETINDT, FOTHEMTE

. (PEBIEIER SRMIKPITUEE 4F ®0532—51—-3116)

ENIRER

XA L2k BEFBCTFSIVENFK - BHID

ERMCEZEETCOFSYOMRICEHBALCVET, FIYOYYITILETINGE
9, (BXLHE - BERER SBHIRMARE 12F |80532—-51—-2022)

Sl s

PAIAMIN D EL PEANTAD DM A
ArrEmONL .

:_:L..' -..:':;-...'.',' -'_:j%‘.—‘_ ' . - =
FoVYYILS (@ T s .. ’




*MAYE3% MDAINY ~EERRSETSD

TSVNHEBONBAERNS<ESET IR TR, BIGIBAOHNEAERSNE
EIBOIFEHMHE LT, BSEIEE/N—ARF 1 —ZEFTEELE U2, TSIITREN-=A
F21-HNAKRT, BEFHOBHERESONEAERDSNLELUIZ. (SNEH 85
2. FEERE H 30 OM) COLDIC, BUEIEREHDAINY FESARETDCLET,
HEAERICTSMUDIVNMBICRDET.

MNKRERDAARY BRI DREE. THOBBRECHIZR/TILESL),

BESERRE/N-ARF1-DEEAREDKRTF

e e 4

ETHBELUL BRICEDFUEZ, REBIRDOENEBIFAT, F
SNULIENTT | RBICHODESTENFE UL,

—

Y—N#z—t—%%llﬁﬁ1&§ét AEAERBSNLOINCE
DHDFUE | TOODFIH BNNEBNET !

SBREMIL/I>OULY
(RIL +3VEB. HTI0T8B. %EB. AR VR,
SENHEE DRICER L TR0, WEHDOTHEENDDVOTLFEDTHD
DT, FUOTEALEEL),
SRMERIABRIM—LN=—ITIDYO=FTEZY,

htto://www.toyohashi-tia.or.jo/tia-new-bousaihtml

3 Gabay
dG:.:reMem;éo sa Paghahanda
de Desastres sa Kalamidad

J;ﬁ?:z’:n(r «th—/ar‘wr




ERODOVOFHRITOITHSEMBOAAY HE, %l)&ﬁEELc‘:D'CEIZK)\EEc‘:’xJ‘T‘I
IRBICIED, BAEZRDIMRCERDE T, IEHEAERSHEO—BSELUT,
WBBENCSNIT D ET. TIODRIIFEEZON ﬁ’gijzifzﬁfr%)@ %bb’&’)<3'€b\<
CENTEET, LD L, Bo<EEZ U TCENEAERDBOBOEEISENENDE
EHDIDT, CC’G(J%)\EE(CI@@ZG%NUD%SBDEfﬁ@“f&&bd)/‘ﬁﬂ’) FZEBTLET,

XA 1% BEBCTFSIVENFK - BHID

ERPCEZEB/TCOFSYOMRICEBOLNET, FSIYODTYTILETINE
9, (BXUEHAE - BERZE SBHIRPIRE 12F 80532—51—2022)
(X=)LP? RFU R : kyoseikokusai@city.toyohashilg.ip)

FSIHVTILIL A

b:000 00010 | | ‘T o !

Sl B 4 S8 0 A% . . Dwtw Previom & Lispon
SRS, b .,4_.4‘,—“  fres TRCARARER e redeatios

| % NEY enLT<EEN
CON'VTTE Vo o8 partkhar 60 Yusaaf “Genhind
Fﬂmvm.nevﬂuo ]

e | S
e - 9
e
“ewn e | e | e | [ e ‘ 3
an n-n mut e o
| i -
u-n u'n PR -
vuu | nawa. : /
oA -u U e o
von | amn umn -
S—
Jovi e
5 ?

e
(2N 100

*RA Y 2% BEfERED - BRAERNTD

FURHEENTINEAEROS<E (EOLCHBEBRBICHRICTIEND
BEDDOET, ZOEH. IEFEOHRERDI THTBERB UL KOS OHEAE
ROZNERAHET.

A AEAERDHRICT BEZSHICHE. 1iE0BEREILERN
¢ =30 10D 5H8HICEE LF L.

A7A ZORR. BRFHICSNUT<NDNEAERDMBRFLE |
BEaROB



mailto:kyoseikokusai@city.toyohashi.lg.jp

*MA Y 3k BHRASHEARER (F—V) ZRDOIID

BAGBEEHBEHEE SBANSABAERIC, HONEAERNOWUDNIEEKEI D
C &M METBADSNEZIEOI CHICENETTETY, F/2. AEAEROIIBICI
SIEEROREETE, BIBRTHDFIHEICDBHVET, EF/IVMROPICIEISHIEAE
Eﬁgmﬁmﬁt 0. WIEHOROBROZIEZTIBE SFEAEREDBELORE

SEHEDMIH I DICIRDIBATNIEBREHDET .

liil oMU TERRID D TEBAREBEZLEDNSELDT, BULEDH
SENSBETHE O CED> T ZINEHBDF U,

HEAERDS

EFEATHINEAEROHICHEALTES RLICHN > TNE ".~
I, BREBECRALUTNENBEAEROSICE. SESTINEBS Rk

BN SHIERZILTNET, ABAERSHEO-SE LT, B a—
FAEFREZZE>TNNIBLSIC, BROBFEI DDA T,

SERDBE

ETIHRBEERSADS
~BREDICHTS—BP /1 X~

M\ | OESEBELIUND TEEREBICSNLTES RN

e IUTIE BAA - HNEABREL, BRAZSZIL D TRSKDIC
EBREA SADS

ERDSBERAZHN LU TN I BRGNS L TINLE
RICGEEIDENDIEHAZEIED T UL,

I |
I I
I I
I I
| |
L e LU, i
: .
I I
| ) . !
- 2ok, sEbEAELE ! |

S%EBS@@EJ



HEINERED
S FINE
M I Blcld ?



BAZBOCHDOEFSE LDIL—IUADDSISVWAEAERD, RoCEBEBODRISE
TTHEFBE U FSTIICRDT —ARESNTNE T, AEAERICTHELDIL
—WETFOTESIEDICIE. EDKDICUESKINDTLL DN,

KXIMER 1k CHBLDAL BTy DERHRITD

IBHTIE. ZEBRCHE DAY RITvDIZERLE UL,

(BAXEE. MNILEAILEE. HAHOTEE. EFEB. ANXA V5B, PEE
CHDEEODRTIENA SAMUETHOND DI STEDHTHNDF I, SR/HERARE
BERRTRALCLET, FL, ERHM—LNR=INSEIVYO0—-FTEEY,
http://www . city toyohashilg.jo/31861 htm

1

REBTH
HTFEJwO

4.‘@
IEL

.
5

I

1t 4. ime vue

=W
1| (3]

1T LHLE
cﬁL11

Hid

X AWR 2k BEBCHDBNP T [SAH~D) ZBNITD

CDZBEEPTIICIE. CHELDOBD@BRIMERED, DL VY —iEE, CTHDDRIIEZRI
gE. CHOFHE UERDIIBZIRTEHN SIER C=DHHMEESREN DN FET,
(XUMESE . BAZE. NIV EAILEE. HHOTEE. HEE. ANA VEE. DEE)
[=hd~3] [CRTRIBEEBRDFT SIS, ERHEMRBBERR CRELTVET.
WBEANERDIC. BOTHBNALSIZEE,
(IRBHRRE SHBHIRFIEESKE |®0532—51—2399)
' 550 QR - RTPIE9>0-KTEEd

7

App Store[ZIFSHS Google Playl3IFSh'5




KXWR 3Kk CHDFHHE U —)UERBESERET D

AEAERDSNIETIE, AEAERICEE > TESL ERFATEN FL—ORY
R BY s AVRE. CHOBRMER> TORTEEEE LEN B80T 2DHHIRE
T, COTERHBEAERICE S TIHFEICHNDDT L, BREIDBNIZZDIRTBERYI TS
DDTHHTY, BR/H T, HOBE SBERISEERICTHE L. AEAERBITDREE
FICBHLUTVET, XWSEEE, MV EAIVEE « §/IOTEE « BT,
(INEEHE RHBEBELYSH— BO532—51—2411)

BEENLTORET. HEAE | PN

ROTIICECHDBIDME I Z R e
BLUTESZIZEBNET | et
ROB
[ S
EFIBXBEEREADS

~THESTNICHT S—BP /A R~

[

CHRAF—Y3aVICA
SAENENBEBT
ENNEEREBRBEL

ﬁ TR, EIE. WEHD

I §

L magAsans\ O CHELOIL—ILE

' FBANMEZFE UL |

/

|

|

|

|

|

I

|
I
. UELEEEOLTE
|

|

I

|

|

|

|

|

I

B8
gﬁ CHRF—Y3VIC, BHX
. gé SEEYY—S1 hERBLE m
S s Lz, ETBRNILEDICES n A
M TNET, et |
: BBaE B &ADHE |
e it o e e e e et e et e e e e e e e et e e et et ———— . — —_



BIEREI. C‘%R?—‘Ja > DEBODEIASPANDBNBDRERE ., ZE TRESH
FODICIELSTIESBRNEDTT, LH L. SAEAERDSBESENZIAONT, #
HY@“Z)@IC%%‘E‘SI’L’CM%&:.nE@@&”@“ CCTIE ZOXIERZ BT LE T,

YIMERK EESBORARVCEENEZARITD

HREAERDBEREZZINNDEN D IZDHNT DIEBD 1 DIC, M
FOFEDERICERSINTUVVRNENDRDDDFT, LH L. BAREBHDHSZVIHNE
AFRICERIBIDCELFEELNCETT, ITEEREDORRZHATIT DITHICIE. X
BREERCEZSHECHRL. NEAERICEBESEOUEEZERL TESDCLNK
1T, BABNTCEINEAERICHBAOZIRLVZD, HRFACHRZEEL TS
b (BEHRAE - HIRR SWBHIRPIRE 12F ®’0532—51—-2022)

(X=)L7? FU R : kyoseikokusai@city.toyohashilg.jp)

Fe. ECICBEBEBEEZINZENVDONERE LU COWEVWIHNEAERENDDT, EEHE
EAECHIELSIESL)., (P.16REBIIHBAFE (B2 \DNABE] 1B

KRB < BSICIE ZEFB TR UICEBRINZSXET o l‘
DIREEICIED, ZINWZERLUTNET, RODBBHDF U, etk

Favor Pagar urgentemente

o B NOME B{eREHE

P\ | =eozEROREBE< TRELTHES.
: Fiz. ERNEESH0 1 BEmCRBING. L ENE

e N\ BT ENTEST,

S !

| I
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I I
I f’l’.'.'i-'“.;. ek ADMINISTRAGAO DO I
i ¢ ez I
I I
I I
I I
I I
I I
: FROMWRET BB, BICETRNEBEMDIEEHYBTY, :

SEHEXORIMEED ERZFZE L. ZNIUEDEREIFIR LIRS } ‘Z R‘



mailto:kyoseikokusai@city.toyohashi.lg.jp

ABAERDERPICERNTCD, KEETIEEDIT TN TIRNSVVEE, MEDENICXK
Z)%IAEECU)%’“I FSTIWDBOFT, FIT. R U TRV DICEM CHBIRZER
LIZD. RBDWBIFICEDHBAAICEHELTNDENRBERED FSTILDREDT —
AEDIS <%Dé€t*/u CNHEDO[REICE. EDXDICHURLIESKNDTUL & DD,

XXM 1, OFTIEITD

KB UIZIED D DAEAZERIE. EFBEDEND S, XS FICESOZZAFBD
SINERCUTCUEOTND T —N'DDFT, BEZEBAZB CTHIFELIED., ZEED
BEDINEAERICHHLUTESL, FRWRZ L TIES),

~RICY DRFEE~

P @D FHFEEA DULLNTIH,

. L F209AR RwY IPS5-L 9V KO D IV Tz

&)L =I5B : Desculpe, posso falar um pouco com vocé?
Pz pal /A M XN w oy T vy Yy

WY HOJE I\/Iaaarl ka bang makausap sandali.

. @ ClICBEZEEOTINTEBA. IL—ILETF>TIIZSI,
L Z1\VIVA v VE

Pz J v £ A"—F NS—=)L A~ K J702—=L IR F LI PR ANTS5 R
Agui ndo se oode parar carro. Favor obedecer as regras.
I /)X 3> 45 ) L2 B s O F bk

WY HOJE . Bawal lparada ang sasakyan dito.
S A 2 N J v B B 9 A v 3s Yy F Y

I
I
I
I
I
!
I
I
I
I
I
I Mangyaring sumunod sa mga regulasyon.

KXMR2Kk BROFSIZHRETD

ETIIMXTREIZEEBTEROF SV ZER L. FREERZ U TNET,
SR TIE, BROBAHZLTHDIIDOTTEHITEN).
(BEHAE - EFE SBHIRPIRE 12F ®’0532—51—-2022)
(X=)L7? FU R kyoseikokusai@city.toyohashilg.jp)

($ EZICHE

IEIRZ LU CERENEONBNES
& DO

SELFEU



mailto:kyoseikokusai@city.toyohashi.lg.jp




PeULWHA=DEH



OELNEAE] 3 ABAERICBEDDOIVEHEZEABOCETT,

ABAZRICH U CHERICBRELCZADICHICIE. BB TEADCENE
INTHOSETHMI DT EIFEE UL
SIEfTCSINEAEREEBZTCNET, d=U
NBAREE] ZFAITDCET AEBAFRICERESFUWBREILADCENTE, BX
EHEDHE I DZHET D EICDBDVET, O UNBARGE] DR~ Y &S

NN IEICEF I DINEAERIBIZEFEIELTHO,
DMRIRTY ., —73C. BRSBARFES

AT ANEAEREDEFOEANEFESICTEAIES),

XML E1% DDDVINXEICESHZD

RGCIRETT

B ]
(BD WSTEME o @EOAR |
salCgLC<IEsl = sLACHETTIESL “,“
*RAY 2k BFICOSHETIEERS
HEooNHAFHAINSBOVABAEEDREDIC. HOHBETIAND DT LELLD
*RAY 3% FBETRIEL. BABCH—IS b
B BF1E = 2019 ﬁ,',
g"
*RA Y 4%k EOLSZEEETS
B B+ A - BANIALETT
2
BiEQ WiEH JKiEH NiEH - THEH BiEd
> O 0 X O O >

ERMHIE. DSUNBAREBVY 2PN EFEKRLE UL,
ERTHEAZSIIEHRE - BRRTRALUTRDET

htto://www city.toyohashilg.ip/23542 htm

12




B 5= hnSE



RIFEDTENET /CAICBIL/ CAlFAlS

ﬂf)bl\jj‘)[ﬁﬁ Vi R 7 &L F R P JAF
o= Bom dla / Boa tarde / Boa noite
97:}‘[]9—35 N A Y YT v A RA Y YT N R Y ¥NAYY YT A
Magandang umaga ./ magandang hapon ./ magandang gabi
ﬁg% g FE - = R P28 R - J vk AT =ZvT
Good mormng / Good afternoon / Good evening
NN v ‘?'V‘—j’
A ﬁ%‘ng‘g Xin chao

257)#/\:\:‘ 57JT‘JjJ S5 ¥ vk ¥ 3 A

Selamat pagi / Selamat siang Selamat malam

SO0/ BEEs®mE) CTId, LA,
-ﬁ’)b 7j‘)[/§£ Im v o YUY P YUY F N Ak LA~ TSE-
! ~ ““ | Eu sou (OO membro da Associac¢ ao de Bairro) Muito prazer!
gjjgggg ? 3 PA Y FERVIL FVT B B NS YT HA A 2 5 K A 3
Ako ay si (OO, opisyal ng chhlkal (barangay)) Kumusta po kayo.
mEE P AL 7oA YN - FOR AN - B3y Yy A9y F142 b = - Fa-
" m (OO, a member of the nelghborhood council). It’ s nice to meet you.
/\|\j- Eaui N Ty T— - % Ty KA ke TV Ty Y FeFvs Ravy

-\

Toi téen 1a (OO/

y ke
a thénh vién héi ty quan).Rat mong dugc gilp ds.
Pl I

~ v 77 a7

I\Tama saya (OO/ket

T"‘JD?*J'U)bﬁ > 2 F
ua asosiasi warga. Salam kenal

HIXZDERIIITI N,

or O A w9 J

ML =FIIVEE | Qual o seu nome’P

. Pz Pyvy Nwv H IS5V
2000 Ano ang pangalan mo'?
= Fvy P N T a P R A4 A
REFE Can | have your name?
AN AN Ban ten Ia gl?

~ VA

NTama Andé?

13




ECDENDSHKF U,

JrA4F 7 » 2 /\‘1’1

N - . 9
MU ~7J)VEE | Veio de qual pa i s?

. o TP Y NV S N AUV
ANOT5E Saang bansa ka galing?
e Do P P- 1- 2014
REE Where are you from?

) _ Ny 5= SE—A XAy FoF
AN AT Ban la nguwoi nwéc nao?

A ~ - AN X A 3 7
Dari mana asal negara Anda’?

VD3I oL TEEUED,

N 2 r Y E A F D—-€ X5
MU 7JIVEE | Quando mudou-se para ca’?
. . nA SV L/ b FTab
AHODEE Kailan kayo lumipat dito?
= Do Y Fqyk 1 -— AN e 7
H5E When did you move here?
. Ny FazT vy FT v oZA F— F—F
NEF LGB Ban chuyén dén day khi nao?

/AN S

Kapan Anda plndah’?’

MDZRIZEIOATT, (DXROZNMRDTFOBRBOERDTHOWIK) DNET,

. _ 7 ES. 7*-')7 N Y 7 R I RN = IXZ2MN—H
ML EAIIVEE | A minha fam i lia tem O pessoas (D esposo/@ esposa/@) fllha/@ fllho/
7’72/) )7"571,\1 .’f )% E M "f)b?l/
® avo/® avd/@irmao/® irma)
. o = NE Y KON T
HHOTEE O tao kaml sa pamilya. @@asavva/ @anak na babae/@anak na ]alakl/@
JN N I
]ola/@lo]o/@kapatld na lalakl/.kapatld na babae)
= 7 7 = E -7 ‘(JV‘fj\'J— N XN YR ’j‘_fj kD sy - v v
s There are O people in my family. (DHusband/@Wife/@Daughter/@Son/®
J 35 Y kBRI Y - g3V R P Y= 7 35 ¥ - X “J?S’*j
Grandmother/®Grandfather/@Brothers/@Sisters).
. - ¥— T4y b T v F oa v ay A4 Ay FrvA TAY TV FxA
AN AN Gia dinh t6i gom OO ngu’oﬂ ( Dchong @vo @con gai @ con trai @ba @ong @anh em trai
> HA
.ch| em gai)
200 P WA v P X 2423 PFuo JW Y TP Y 4 PFyD

Keluarga saya O oran;g Ada @Suarﬁ@lstrl@Anak perempuan@Anak

S JWwy IJrYy

Lakl@Nenek@Kakek@Saudara lakl lakl.SaEldara perempuan).

14




HIEDREEHATIZS),

. _ wn T X I‘JS‘T—)L 7 I v R *‘J ‘JN‘J b 2 P 773—/'{7
MU ~7JIVEE | Pode me ensinar a composic ao de sua fam ilia?
V)V‘J):ﬂﬁ VQ‘U‘E.T\JQ"J)D—M/ b "(3)‘)9‘ /\°E)'b\7
AFOD:E Mangyaring magsabi ng tungkol sa iyong pamilya.
= - FIL =T= PN K a 7 27—
REE Please tell me about your family.
. _ N /\~4 Fa— I~A4_ E_I;y *71‘~ ﬂ"_~ 7’-“‘4‘/ g4 N
AN AN Ban hay cho t6i biét vé gia dinh cda ban.
N = s ,os o v F v & v D)W PIVAH P
1Y RERY75S Tolong kaS|h tau tentang keluarga Anda
DHOSBENCENDH IS, VNWDTERICENTLS 0\,
. — wn T X JOo2S5S -1 Y T U 2 ZoT =)L FU}”J_TS’“Z
)L ~7J)UEE | Pode me procurar sempre que houver dUvidas.

N N AT R A EVTFa RAYFIYTaANY T 7 HN3IVI RTHJVIT Aevk P Y AR
AHOT5E Kapag may hindi maintindihan puwede kayong magtanong kahit anong oras.
e 42 1 - N J IZ«4 OIRY3VX TUJ-=X Lyt = - J
H5E If you have any guestions, please let me know

X _ Z:,HJ a- /— v LTy F4— N A K—4 rA Ny ey Iy 7"7J' 7y v FeoFy
AN R WAY:: Néu co gi khong hiéu thi hay héi téi bat ci luc nao clng duoc.

bal ) Y Y FTAa45D FTAaALAVIILTa v 35 M 5 Z v AR ASE *ij
Jlka ada yang tidak dimengerti, sﬂahkan tanya kapan saja

SB/HERADSEHE « BERRICHEHM LTS, BROADNET,

Y2295 TV S 2 S S AR A |

ML 7J)VEE | Consultas em portugu és no Deoartamento Tabunka Kyousel Kokusal Ka
JLro2z14hkn>
da prefeltura
. 3 ®E v RN F bl M N—=I DIVT 4 DILY S VY IF g
AHOD:E Puvvede kayong kumonsu]ta sa Toyohashl Clty Hall Multicultural Society
Pz '()51‘)'9‘37')[/ ?71?1 ?‘lf:)'zl) 7'(D2T‘J“J7"()5~7'J'9* [N
and International Affairs Division, mayroong interpreter doon.
T JJ) =X d— ko o Y YFa mR—JU v 7 {2 PV AVIIyYa AV =-TIH -
REFE Please go to the Toyohashl City Hall. There is an English interpreter.
R _ NA Fe— KA X F LTV 7#4 v v l:I/ a— F— TFv /7’—7’ a > %7“/ &— TV N A
AN AN Hay trao déi thao luan vé&i nhéan vién cta bd phan Q 6c T&.Cong Doan Ba Van Hoa.

11— JF—4 74Iv Y v Fa Trv

Cé nguei phién dich cho ban.

3 N F P Y s Y AN FaowrAa 0 N
Sﬂahkan tanya ke Shlyakusho baglan Tabunka Kyousei Kokusal Ka, ada

JYFalyav—- F« Y F

penteriemah di sana
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BISRICADZEE AN,

J oz L Ty Jz 5 U7 b NV F YN — RV R
ML 7JIVEE | Vocé nao gostaria de participar do Jlohlkal Assomac; ao de I\/Ioradores'>
N — N Y g2 XN Yy FYT RA Ly F YT
ANOT5E Gusto mo bang sumall sa Samahan ng mga Residente?
T ] Ya— SA4D bo— /3{/ o x 1 )N = voR 3y Y
REB Wou]d you like to join the nelghborhood council?
. _ N a- A#,‘/ 2 — v *f_~ ¢4_ ko o7 v a = >
AN A Ban c6 muén tham gia héi ty quan khong?

S ¥ 9 .47“/‘)?)1')?4‘ 7 v J 45 P‘J\).PD‘U)bﬁ
Anda mau ikut jadi anggota asosiasi warga?

=]

BREIF. BUEICEATNDANEE ST, BETDIEMMDTETY,

sz | A B BB XY YPYO YT TS5 R L 2 IT 9 Y AMNAZIFHT LY AP UYFS
MU AIVEE | O Jichikai (Associac ao de Moradores), € uma organizac ao realizada
%X 2 v A 'ng
pe]os moradores da mesma regiao.
N =g ?VYI PVYHSTwYy3Yy FVI Y A vy F YT P o AYYT ALVAZYYy Y3y v g v ry PVD
AANAOD35E Ang asosasyon ng mga residente ay isang organisasyon kung saan ang
v A 5 7 P2 T AT 3 o VAN V2 (S A= PA FTIOIF T4 MY Pubk > J X N
mga tao na nhakatira sa parehong lugar ay nagtitipon at nagoapatakbo
FTVO P YUYy Y3 Y
Ng asosasyon.
T 7 A R Y Y _«z PV A—=HFAE-Y3 YV X A1 R Py AT PUER > v INAT
REFE A nelghborhood council is an organization made up of and run by
E -7 77[)7:{)& 14 A X 4 NN — T v
people who live in the same nelghborhood
A ke 7_’7‘/ ::/ = a2 v 7#74 v F o3 v 7#/ F o2 v 34_
AN AT Ho| ty quan gém nhirng nguoi song trong cung mot khu vuc tap trung lai

a > b~ F a2y 77 ¥ Y=

cung té chac quan ly.

A
\
T
N
\\/I
N
B

T‘"J*J_?*J_ 2 ) A 7 > 7.T)l/7j_1jJ DVFavy X v 9 )L R JWw oy 73Sy 2 0 A
Asosiasi warga adalah organisasi untuk mengurus perkumpulan warga
Y ov FAYHAIL T+ PLUP v v o v

yang tingsgal di area yang sama
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CDINYIL Y RaEFATIIES),

vy o= »dx— LI- I RXF XV 2
mNIL =AJ)UEE Favor ler este panﬂeto
. - Ny 22Uy

AHNOD:E Paklbasa ang Damphlet na |to
e JU - U—RKR F42 NYIT Ly k
REE Please read this pamphlet.

X _ Sy d Ky sFy YAy XA FAIY FA-
N+ AEE Ban hay doc cuén sach gigi thiéu nay.

NF v RNrv7L—F 1=

Baca pamflet ini

SAQQ/DBEIC&DTE%‘éHTHi@“O

N 7 PFT T 5 7Y Y 7 YUY = TS R L 2 YOY APUYTHR oy
NIV =J3)UEE s atividades da Associagc ao de Moradores sao reahzadas com O
yZ 140 g H Y w VIR A N Y
dinheiro da taxa de associado que toolos pagam.
N = r?vYg PVYYyYy3zy FUU v A vy F v F 7 PARVAN AR b Pz
A0 58 Ang asosasyon Nng mega residente ay plnapatakbo sa pamamagltan Nng
YN — v w J 2JxI FVI v A = v 7O =k
membershlp fee hg mga miyembro nito.
= o X 4 )N = 2 = :IJJ)III ZND—D‘E‘J :(Z J7VFwv kR NNA 7 X‘//\—’Jj.j J4—
H5E The nelghborhood council’ s operation is funded by a membership fee
F £ = F X YN = X UDDAP—F ko— X A
th each member is reguired to pay.
X _ A A by 77,\, T4 =z — NA T A A 7“_4;‘/ :77 Ky 77: A 7“_4;) 7 K7y K= 777/
AN A H6| ty quan thi dya vao phi héi vién cda tat cd héi vién dé hoat déong quan
UT
ly.
R=mypsEm | ZYYPY O LA ALYR5SY FaVyAY EPY S U 95 P Y I
TYRERYPEB | Asosiasi warga berjalan dengan biaya dari iuran angsgota.
BEsE&d(1 &</ 158 0BTY,
. - VZEE AV 5 PUJ?UJ 14 1T 3xR2 Mmoo 7 J Mmoo X R
MU 7JJUEE | A taxa da associac ao e O yenes (por ano / por més).
N - Pyyg NN P S Y AR NO= M Fa bk PA Ty
AHNOT5E Ang babayaran mo sa Jlohlkal kapag nagpamlyembro ka dito ay O yen.
(YYD XY S AV T Tov
(1taon / 1buwan)
e o R A4 )N = 2 R jJJ)bZ >(‘J/\"—‘J‘J.7 Ja4— :(Z I v N — 1 v - N —
REFE The nelghborhood council s membership fee is Oyen (per year/per
¥y v R
month).
7 4 KA “_4A1‘/ >, v g T >
NEFA Phi héi vien (1 ndm/1 thang) Oyén.

)2 Y S5 495y P v I35 HFa ¥ T YUPIIYTa v 1TV

M
Jumlah iuran anggota satu tahun / satu bulan adalah O yen
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ZOPRIE. KEHAOBRFEDEA. ABEEDEAZK—2DKEROBS.
CHRAT—Y 3 VOAREDSEEICHENONET,

N z ﬁ“/:I.‘rD PN DY - R ; LA A NS 7 a0y J 35 ba NFUPAR NS
MILEFIIVEE | O dinheiro arrecadado é usado para a compra de materiais para
J U J

I\/\J~\/ b FHF AU R N XYk 5 v s bl 777 T U 2 NS
prevenc 4o de desastres, pagamento da conta de éasgua e luz dos

IZ2NY R 3 4A=85 U 7R 3 £ #2 WM ¥ 2 3IVEOE-LU I ¥ X F Y Y Y &2
espacos comunitarios como os pargues, controle e manutenc¢ ao das

IXS"JIN‘JZ b JL v ¥ bl 'J‘\y\)s ItERS
estac Oes de coleta de lixo, etc.

rvg KN S P4 AA=ZF«v XN S5 aNVEY FVIT I A n A =TH VI NYT-IV-IIVYY-—

AFOD:E Ang pera ay gagamitin para ipambili ng mga kagamitang pang-emergency,

NV N vy R ’3“45'7 VAN ‘JE‘D' - :F"Tﬁi‘y‘i‘ o NV o NS o AN - A AN
pambayad sa ilaw at tubig na ginagamit sa parke, para sa pamamahala

YO % A A2H23IY FYH N 2 5 Pyk T T aZF a4 BBYSH-
Nng mga istasyon ng basura at community center.

i X = 9q4) E— A=K bt N=F 4R T34 IJx— IV—-YIVyy-— 1-X N A4 D#—
The money will be used to purchase supplies for emergency use, pay for

2
O

IL/D?"J“J.D PYR O9x—=—8— J4—=X Tzx— NN—=D2 PIUR R 3= a F W Iy P =X PYR PyvIFx-—-T
electric and water fees for parks and other communal areas, and upkeep

PR YR =Y " H=N=3Y FqRAR=-YI) AF—-Yy3Y PYR ITa714- YSH-

and manage the garbage disposal station and community center.

. Ve FL¥ F, Eweov X—>» T LT Fovv 7*—4,1,\ ey oA T— FALV Ty 74> IA
AN AT Ss fign do dwoc dung dé mua trang thiét bi [4c xay ra thién t |,t a fign dien
XAy A= A= 7.4, 7T, '[J,— ¥ /A %< TH =4, = Rz =
nuwéc & cong vien ,ohi quan [y nhung noi ma m0| nguoi cung nhal st ung.
135y :(7_—:1 ?_1 /\“73‘(. DYFavD 7'J. NS Y SISy bk N VL t'.)_"‘V ‘J.ZF‘J‘.yD 5 v 71:)1;
luran itu dipakai untuk beli barang darurat, bayar biaya listrik dan air
’r\/'\?\\/)jgﬁ 27Y U8R DAL RTIVF A« AR Y DAV w > :)Jﬁ XYPFa—=J)L O AH Y J 7 v
[~ oo

fasilitas umum seperti taman dan lainnya dan juga mengatur lokasi buang

o v X gy N Y O F Yy THw DA[C’_SIR
sampah dan bangunan pusat komunitas
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BeREIBROBETIC, OOFXTH>TCETIESL,

27Jdzx— I Y hFULA- 7 HYw VY t 2 IR X 2 2 7z

S S KU 2R E
MU AJJVEE | Favor entregar a ta xa da Assomag ao de Moradores todos os meses ao

t:a

BEOES) STO0,/ (ZHEDES)Srall até o da O.

vy vy Yy g o SFley PO NV YR JANER- X v N =Yy ToO4YvT A A

AFOD:E Mangyaring dalhin ang bayad para sa membershlp fee kay 00 tuwing ika

TV N D v
-O ng bawat buwan

= JU - Juvog H YN =Yy T TJr— rIJuJy ¥ v
REE Please bring the membershlp fee to OO by OB every month
. _ 74 KA by UT Y Fa4- N—¥ R =¥ N vy T v H NA R 7 v Fa-
AN A Phi hoéi tv quadn thi hang thang han nop dén ngayQ LI hay mang dén chd
7Lf‘f— ?‘, /oy
nay dé nop.
M PRz ‘(’77/ AN ¢ 5V H - AF4PvT T SV

1Y RRYPE | Sighkan bawa Uang iuran sampai tanggal (B)00 setiap bulan

OROBICDERD /QMKD /Gt D/ @I\ — /BOFE= /ORI DD DET.

1Y Tt # 22571410\ Y

)L ~7J)VEE l\fo élig o), mé;{sO (B)acontece o MDFestival de \/erao (Natsu I\/Iatsurl /@

JIRT141ND D ok J PF MYy —=Z3 7 R R JN Y —

Festival de Outono (Aki l\/latsurl / @l\/loohltsukl (bohnho de arroz)/ @Bazar

n - F I X RILFN L 14 F X v 2
da Peohlncha/@Glncana Esportiva (Undoukal /@Tremamento de Refuglo

[N 5 2 U R Ti\'jﬁ*f.l /T‘\\’j*j’*f‘ﬂyb\/
dos Desastres Naturais (Bousai Kunren)

N e ‘N'j‘r.‘yd"fﬁ B P S T FB J o v N T 1/?9’?1:J’7)9’ o HNT-P S /2
ANOD:E Tuwing ika-O(B)araw ng O(B)buwan may (DPagdiriwang sa tag-araw/@

NT T« D VT T 5 05 7R/ NY — /5 DYRDNA 2N =

Pagdiriwang sa taglagas/@l\/looh|tsuk|/@Bazaar/@Undokal (sports day)/ ®

JANEEZZN5 B > B i ¢ o /fD’—_‘f’jZD‘D?E’S_"yF /T{”J‘J“(_D‘JL/‘J
Pagsasanay sa pag-iwas sa kalamidad (Bousai Kunren))

4 7 :fj Z s — Jx 227141\ ) 7 VAN b & e G AVIV) NDYF VT
There is (Da summer festival/@an autumn festwal/@mochl poundlng/@a

2
O

NY — WL/, PV PRUF FAHRE—- TURYY3IY rU-ZVD FV

bazaar/®an ath]etl m_et/@dlsaster prevention training) on OFOB.

Vi

hai mua thu/ GI& hei lam mochi/ @

>~

NRFAZE | Ongay

TALY XA,

Othang Ta @I& hai mua he/ @
/ @é}; ﬁg tha thao/ ®dao tag phéng ghc%’n?g fhién fai.

7 JxRT14N0 A Y A N RS JxRT14/N0 A Y A g 9 0/ € v =/ NY - L/
Ada (Dfestival musim panas/@festival musim gugur/@moohltsukl/ bazaar/

4> RRYPEE DY EAA AN STA4NY T YFaANY TVF v AN 5¥A-
~Z77% | B undokai (hari olahraga / ®latihan pencegahan bencana pada tanggal

O(B)bulan O (B).
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CD MABRAE] CHBSFEZSNTIIZSH,

J27Jz=)b JUIYYIz—)L 2 ¥ kK 2 2T U AR T 2T 22V L35 —-UF 7T TY2R0UYV Y

ML =7JIVEE | Favor preencher os dados necess arios deste [Formul ario de inscric aol .
N N Y PYYS LPIUT Y3V 24— F oAk
AFOD:E Pakisulatan ang [application formﬂ na ito.
e T =X T4 POR F12R YN =Y w T PIUST-—YaY Ta-A
REB Please fill out this I\/Iembershlp Aophcatlon Form”
) _ NA TuTy = —v N v Ly IR 7/# Py &= 2 — v Y-
N T AEE Hay viét nhitng hang muc can thiét vao don dang ky tham gia.

49_ “771Jl/L\U.)I/ J vy 28 35 v P)j‘S’” »(:
Isi “formulir pendaftaran anggota” ini

NESRZOERTOLET, RONCTROAICEHLUTIIESN,

. - IS 7?2 4/771”;7*)‘211 r N A — IR F xr A v Iy 2 7 /\“J?‘JD‘P ?l\ﬁN,Z R
MU 7J)VEE | Todas as informac 6es do bairro chegam em sua residéncia através do
*{27’? 73(5‘)/\') Z 'SR = N Y E AR T"E:‘Jl‘f-‘f‘JDz)I/?‘JNIR F Y ~O Vi
sistema Kairanban, o morador recebe os avisos e informac 6des dentro de
D 3 N R 5 Z D 7J 35y vy IAs T F—)bi?—)b M L= 7 J S vyIH ?4’\'? heain
uma pasta ou prancheta. Ao terminar de ler, a prancheta devera ser
IV kUL -—F P 'S K =L ’j:ri)—:a v 27I)LA o 7 vk V‘('X /\/ E’.F X 1) 3—=)b
entregue ao morador vizinho sem falta (quanto mais rapido melhor).
(2= IR = )b /\','J?Z ’71‘72 I X X £ 3 A Z A /\5“5—)b Lo AN Hh -4
Quando houver v arias vias do mesmo Comunlcado retirar uma para cada
'S K =L
morador.
N . /\A:F‘/\‘*JL s 73{5)/\‘) - N N 3 H YT "([A?ﬁ)b?’/;i‘/ vk "r/('b“
AHODEE Pakibasa ang kairanban na may mahalagang impormasyon at ipasa
APHy R H 2 J v R - NN A v SOovwvsd V'S"J\'JD' /AN S N
kaagad sa susunod na bahay sa lalong madaling panahon.
e J=FT14YX PUFR e 1Y IDAAXA=Y3Y N=F14 VT ko PO-— O A R o1 E-—
H5E Notices and other information pertaining to our nelghborhood will be
Ny R R 20 A N D R o N D R > X v )N = X D4 XY 77— R A4 )N = D v
passed from house to house to members within our nelghborhood
PYYI—-Y3Y JJ =X JLyD 2 A A== PIYE )X 2 2 A 7Y ko
assoma‘uon Please look them over and pass them on to the next member
as soon as possible.
. = S oY g Y hgy TAaALy ot BeFv FaI v TUg—r 7 g N, EA, TH—A &L NA L kv
ANIRWAY:: Nhitng ho so can thiét sé duwoc chuyen vong cho f5t ¢ moi ngudi.Nén hay xem
Jro F i LY =7 — ¢ 7 A=A, LY T F
V& Chuyen nhanh cho nguei fiép theo.
7 v oy 2 7 v g v 1YI2AILNYY TIYF 1Y PAHY FTaIFILAY FayvHY NnAO SV INY

A
\
T
N
\/I
X
i

7
Pemberitahuan dan informasi penting akan diedarkan dengan Kairanban.

*‘J. n v FalRAY 2 7 v IJ 4~ JUDODw T 2 0 3
Silahkan teruskan ke anggota berikutnya segera.
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CHIDRILTH LU T IZSY,

PIR—=IL Y3A-l F U¥3 PTCZ NS - J AN 5 X v F

NU ~7J)VEE Favor jogar o lixo ap6s separar corretamente.
. N N T e D - 035 A4y PYU NyyA N 25 N T A5 RY
ANOT5E Paghiwa- hlwa]a iN ng mga basura bago itapon.
o JJU - X A4 D YaFP ky tINXLU -k ad P H =R =3 T v 1 — 2 0 9 ‘fJ" oA
REE Please make sure to separate your garbage when you throw it away
. _ NoA 7 ¥ a7A4 E Ad— T A T4y
N T AEE Hay phan loai rac réi méi di vat.

M v v )N — OO0Fa Fq TP
Plsahkan sampah waktu dlbuang

CHEBEIHBRIICITT,

I 7 072

mNIL =TIVEE Aquu & o local da coleta.

. o FrPYS SRV I 5 F T Y IV N RS
AHODEE Dito ang tamang tapunan ng basura.
- ?1'1 .41 o H =R =3 ?‘1271‘\7—*)“”/ Iy r
H5E This is the garbage disposal area.

. _ Fa Vv v - F- LA
AN R WAY:: Cho vt réc la & day.

FavNiNybk~ T P Y Y YN - F« v

Tempat buang sampah di sini.

SBIEIEIREFEODE UL,

3 /v I v /N E R 7 v 5
™)L =7J)VEE HOJe ja encerramos a coleta.

. e 5’ﬂf17?‘/7/\’)jjb95’7’)7/\'25"D‘Pﬁﬂjj"’ri‘
AHODEE Tapos na ang pangongolekta Nng basura sa araw na ito.
e o A-N"N=-3I NI F-)LTFs E—-Y IULITvE Ta— boFg
REFE The garbage has already been collected for today.

v 2 o ry bey V- %

Nk Hom nay da két thuc giy thu rac.
1, |\:F -zh o = z FATYIy kN U A=
Rt Sampah sudah diangkut hari ini.
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COCHFROICH LT IZE0),

27Jx=)b Y3 HIL I RF Ywvys F J oy y~v¥Y OLv#H

MU 7J)UEE | Favor jogar este lixo na proxima coleta.

N o MY PYyyd NZS5Vwd Ak ¥ R/ vk F NKyJILDE FY N 2 S
AOT5E [tapon ang basurang ito sa susunod na pagkolekta Nng basura.
e JJ -2 2 7 ?Xﬁ—N—’) 7z b RO H —-R =3 ?jl/‘ﬁ—*fﬂz T T
HEE Please throw aw t is garbage on the next garbage disposal day.
. NA Ty Ty FA Tr—d v
AN WAL Hay vt rac nay vao lan sau.

7J 7 v *J‘*J/V—“f:.?*r':‘)vFUJD 7 7 v U)IV—?'J?‘JP‘Z‘\?
Buang sampah ini di jadwal buang sampah berikutnya.

SNWTHEK->THBH LTS IZS0N,

7Y FR Y ysfA-L I X v Y U F STr-

MU 7JIVEE | Antes de jogar é necessario lavar.
. . JenH Yy NI F 4 N T AHKRY
AHOD:E Hugasan mabuti bago itapon.
S J U - X Dxrwv¥ya ‘fﬂ* PYR X A4 0D var- .‘("y‘y o=y B DI 3 - RE\—{:JO’ ‘f‘yl\ oA
K55 Please wash it and make sure it s clean before throwing it away.
y _ N4 le 7Yy by Ay ¥
AN AT Hay rira sach trugc khi vut

FaF T - Fal /N W

Cuci berS|h dulu baru d;iBJa)nJ

SBROEDICH/ECH Q@TISV—DTH/Ny FREIL Q@CTHITH @BIRCH

BEY «NY ©2HBDCH DEBDTHOBETI,

NIV =73)VEE

-JzT T 7 Jy¥3 I Ywvys vY3

HOJe é 5 élla da Coleta do (@ Lixo Quelm avel e Lixo Cru @ L|><o Plaé’uoo e

N D 7 Yyys N JoeFrOXR I 5 Uw¥3

Garrafas PET ©) |_|><o Quebr ave] @ Lixo Perlgoso ® Vidros e I_atas ® Lixo

NS I YFN-=I P2 I v >

para Enterrar @ TeC|o|os e Slmllares)

5705

A3 Y P4 PS50 NS s > 2R J oy g F VAN S N RS L S *3“99'7'
Ngayon ay araw para sa @DNasusunog na Basura @Basura mula sa kusina

S5 N - O/Rybk R kL F U AN KV N RS F Pyk 3 N RS

@Pura Mark/Pet Bottle @Delikadong Basura @Bote at Lata ® Basura na

14 FNF Y s AN 5
ibinabaon sa lupa @Tela

2!
s

= G O S A=R=3I FAAR=-YIL FT A4 Tzx— IYNRF TN A =R=3I. v F Y D142k

Today is the garbage disposal day for (Dcombustible garbage/ kltchen waste

27515‘“{7 H =R =3I Ryt m kL X 37U AT D42~ 4 )N ¥ — R 2 ki GV S o 5
@plastic garbage/pet bottles Q@breakable waste @hazardous waste

V1 S VR S s B 6 SYRI«L =R =3 7000y vT

bottles/oans ®landfill garbage @clothing).
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NEFLEE

NUo Az v BOIN b4 T 4N T I UL ) DA

Hari ini jadwal @samoah yang dibakar (moeru gor;)/sar\?]paﬁ basah@samoah

2Fvo R ko Ny AV ENANRS T 4N F v Ny AN ANES

plastlk/ botol pet @ sampah yang dipecahkan (kowasu goml )@ sampah

o NP Y v/ FTATAYITY o X )b

berbahaya(klke?w rrsw ) Bbotol kaca/kaleng @salgnpah yang ditimbun (umeru

NAY/INY 2

gjor;i) @kain/baju).

OIOBRETNET. (DFEH/ QRN —)L/ Q35)

ML =73)VEE

2 7 L E R 7 I S M JANA SR VA § D Y Rk 2 f)a—)bj"fl 73‘(.9172 Vi JATERAN jNZT
Faremos a coleta de papeles usados (Djornais /@caixas de papeldo/@

NI < 28 2
revistas).

570058

i R V- ‘JT:J77LJ</\/\)I/7L /AN S v UI/S2NDNVEY/SB3 A Y Y

Kokolektahln namin ang papel na basura. @dwaryo/@karton/@magasm/

Dllll

e

4= D4l e+ v L2y 3y 27 TDI4 R+ N =)\ = 1 — AR = n - -k
We will begin collection of waste paper @nevvspaper/ @Cardboard/ ©)

v A Y _J =z > 9
magazines) Now.

N T 1B

bo 24 Z 9 =

3 T4 TA 7 A ko —> Hy k> zy  F
C6é di thu lai nhitng g oai ci.( MBao/ @Thung cacton/ @Tap chi)

Y RERYTEE

= X Y O v JINwAH Yy 208 2 HILF 2R/
Karm mengumpulkan kertas bekas @koran/@kardus/@majalah)

CHRAT—Y3VDEEIF. BERDPTHBEZRD TITOTCNET,

ML ~73)U58

> YV ~ 0O 5 PU*J‘P *D‘NZT M /\"f.~7ﬁ ; ?*‘JTJTP [ G hed 5} 7z /\Xﬂf\/ﬁ'*,'jl'j
Dentro da associag¢ ao de bairro é decidido quem seré& o respons avel

NS5 Z=RRI YAT-L A F R Y b 5 Y U=y
para superviosionar o dep dsito da co]eta de lixo.

5705

Vv ‘?5“73’(‘ T 7"7??9?3) o v g JJ T Yy ¥ ¥ s
Ang jichikai ang nagdedesisyon kung sino ang mamamahala sa

NN N Y 8 A s WA= Fw< v T F Y Fu< Yy H N XD
pagbabantay sa lugar ng tapunan Nng mga basura.

2
Ok

Y R =Y X YUk Z7 o H =Ry I ?:rZTI‘f—‘J‘)l/ 27_'—?5) :f? P‘J:‘f) ) X ¥ )N = 77
Management of the garbage disposal station is assigned to members of

Ul A4 N = 2 R A YYIL
the nelghborhood council.

7‘/ Y— F 3 Tv 7/

TA4— KA by >
E)e quan ly ché vt rac, thi hoi ty quan sé quyet dmh theo the tu

Vv RO lf:7‘y?‘ A MY PP T ad Fav/N\v bk 7 7 v 2 AR ?'47_')7_'173) S"'J'
Jadwal piket yang mengatur tempat buang sampah ditentukan dari
7 v dJ 4~ Y PY 2 ) A

anggota asosiasi warga
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CHRT—Y3VDIEBRCHIAT—Y3VOREFEELIED., ERMEIRBICHCELELED LT,

Z NZINY B AN 2=RIVT1IFF =)L U v N z 30 7N 7R X5 R

3
respos avel supervisiona, limpa o oca a coleta, coloca as cestas
ML =AIVEE | O avel li I ]d It | t
TS5 AF AR NS P t/\jvz J I 7 ] 5 M NFUP NY DT
plasticas para a separac ao no dia da co1eta de materlal recicl a vel.
N N V) Yy H > Hh k Hh v < NNV 5 A b ‘415’13) > VAN S 741
ANOT5E Ang mga nakatokang magbantay sa istasyon ng basura ay
ZF.TD‘fﬁﬁ‘JD' VO"J‘:‘Z Pk ¥ O SN2 FO VA ST OTVY FO O ON RS I R
kinakailangang masglinis, at maglabas Nng mga lalagyan ng basura sa araw
>vo N Yy g 33U s
Nng pangongolekta.
T o VAU RV 4/ F oy =Y o H =Ny Y RF—=Yy3v {X LZ2AMY YTV D= DU=ZvT
REB The person in charge of the garbage station is responsible for cleaning
“ H=Rvw I RF=y3y wNU-=-F1 YT UBADSTILX PIYR TyvrFavl T A AVEks NZRT v
the garbage station, separating recyclables and putting them into baskets
FY U405 TIL H-—Rv I F A PR 7Y - ?:1—7_—_1—1
on recyclable garbage day, nd ot h er duties.
g4Iy ITv Y- Fg Yy Ty Ta4- Ty NFy T4 TH—A Vv Hy Fa F oLy TF—-A4 &
AR~ /\ZE Viéc quan ly ché vut rac thi dén lwogt ai nguoi do sé don dep ché do luc ngueoi ta
VD ZAN 7 v 77—4 A # M;—/ T ORA F + R ke —> Z— “‘, € A,
thu r7aé xong hay ra dén ngay thu gom giay,thung b é tap chi sé bdé thung ra dg moi
A=A R
ngudi bo vao Jo
F a7 R C’?“y?\ J v J P Y P Y v )N = IV s B Fav/N\y bk
Tugas piket pembuangan sampah adalah membersmkan tempat
YRRy PEE JYITPYPY AZ4PYvIAY DS5YyIVey KN F 0O0Fa2 NYDYITSY Yy -

pembuangan, menyiapkan keranjang pada waktu pengumpulan sampah

57:’7)|/ o35 Y 5 v 5’(’(‘/21”
didaur ulang dan lainnya.
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CC(;%IEZRJLT_Q- XQ:D\E@ %BEE@DB'jL— gs_g-o
N 7545 IZ2IVATFT - % 27 oA T 7 T 2RI YVYFF XYL T2AF T - F 7
™)L =7J)VEE | Proibi estacionar neste local. E o estacionamento destinado a
PYISYYP A4 A-K Y RYANXALD
ambulancia e carro de bombeiro.
. - N D )b F 5 P F Y Ak FVI P AT ISV IYY Phr h E KX O
AFODEE Bawal pumarada dito. Daanan ito ng ambulansya at bombero.
e /\“—4:_)7 e 7 :(1 DZP.BFU‘J /\°—:F.\JO' e P Uf‘)b FTTRAESO - P vE 1SV R 7?’()—
HEE Parking here is forbidden. Parking here will obstruct ambulances, fire
FSw DR YR P Y — "j—rP.D)bX
trucks, and other vehicles.
?‘3~7L47J‘/ 7‘\'7%:'4277)45‘377477‘3'&73/ 7"77;7{’:77 w7
AN WAY- Ché nay cam dau xe. Sé gay tré ngai cho xe cap ciru va xe ciru héa.
?.455‘/ /\“)l/:F—')I/ ?1. \‘J_:‘ N 7 v ¥ 'Elf)l{ 7 o N Hh S v A
. Dilarang parkir di sini. l\/lenghalangl mobil pemadam kebakaran dan
1Y RRYPEE
VA IV
ambulan.
glCEEZBELCLEE0),
o = PR=IL AN E KX AR
mNIL =TIVEE Favor remover |med|atamente o carro
. . V‘JD’VU?D’ ‘fiJ/\”‘yF Hh P AR P‘JD‘:{B‘JU’ R A O
AHODEE Mangyaring llipat kaagad ang iyong sasakyan.
= JJ - h =7 a ”J“»f??)bj:(i?»fl.?u*
H5E Please move your vehicle immediately.
. H—4 Zv bovy £t F FoaT v 7—4
N7 Ngay lap tidc cho xe di chuyén kh0| cho nay.
—z5 2 7 5 EVS-ny EEL
1Y RRY 75 Segera pindahkan mobil.
gEMC LT IEE0,
VAR i 27—
RIU < HILEE | Sila neio por favor!
. o YNV T YUy T YFE=y
AHODEE Mangyaring manahlmlk
= JJ) -2 E- OP‘C'EWI‘
HEB Please be quiet.
A 'f/ 7=
Nk Hay gir im lang.
Ay R=ypsE | LI EMY FaTvT

Dimohon tenang
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ROBUREDREZEE. EDEKRECZDOTHSENTLIZS0N,

. - A 7T —3 R J A4 F ITTdasF fazer barulho som alto para néo causar
ML EAIVEE | Apods Ohoras da noite evite fazer barulho (som alto) para ndo causar
incdOmodo aos vizinhos
incdmodo aos vizinhos.
. - V‘JD"V'J?D’ 75 00 g ~ 2 FTVO % 3 A R - “f‘/?j‘f /\”9’73'{/\”1 F>T Z S5 R
AHHOTEE Mangyaring huwag gumawa ng malakas na ingay pagkalipas ng O oras
& e 4 2 bk JU R A 3 o O YYwAH AE Y RNNA
dahil nakakalstorbo kayo sa mga kapitbahay.
I JUJ - UIJULaAY T20AL XA4FYT SR J{JZ Py F A4~ PITH-— P72 ‘fJI‘ o4 E— P
REB Please refrain from making loud noises at night after O as it will be a
Rf*f‘/l ko 37— 2‘41\‘—1
Nnuisance to your neighbors.
. _ Vr—d TAL b B VYo /A FaxTy b k- Y= T4I=¥ b4 A= v ¥ 2 ¥ T =¥ Uq=
ANINWAY: Vao busi t6i sau Ogidy noi tiéng to sé lam phién téi hang xom xung quanh v i
Jr4 3 — v Eedv /A4 b Trv— Fr-—

vay khong dwgc noi to, lam 8 n.

A
\
T
N
\(I
N
B

VvV AHY LY T TPILAHA Y 2P > 2 5 R ?(
Jangan mengeluarkan suara keras di
h Y A Y S av vAH U

mengganggu tetangga Anda.

5 2
atas

f)vA N oW F P h Y
jam O karena akan

HHB 0 AVOBFFDOBADNDEREDHDET.

7 A‘J;:\/“J?Z I v AVAN 141 YR 4 RIYFR
)L ~7J)UEE Ha resid & ncias com beb s, idosos e doentes
. — N T vYH 73[:”\:J [RANWAYE: S b N T V'J'J’(“y"?‘ b Y Jwv b NV v 8 Y s VAN N T
AHOD:E May mga kapitbahay na may malilit na sanggol, mga matatanda at may
EEEN
sakit.
- i bz 7 - N 2R — )L X D4 X FILRLUL YV TS — £ - m - Pz AR E - MR — 7 X
H5E There are households with children, elderly people, and sick people as
DT
well,
—¥— 2 Fzx A=Y TF—4A4 H— N A THFE—A - b
AN AT Co nha co tre con, nguwoi gia hay ngudi bénh t t

P v v 2z 5
a atau yang sedan

v DA AR J Z v NI+« Z > Y Far

A E N
Karena ada rumah yang punya bayi, orang t Nng sakit.
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JOBICZSZDITRNTLIES0N,

N >4 F 2 x5 NS5 ARZ PN YE
ML FJIVEE | Nao dé comida para gatos abandonados
. e D50y < EEIVY FUS NOnAY PYS UAT T T B
AOT5E Huwag bibigyan ng pagkain ang ligaw na pusa.
e JU =X Ro— Jybk Ja—R ZbULA Fryy
HEE Please do not feed stray cats.
N _ Y [N 3 X 7 1 P M
AN AT Xin dung cho m oang an

M F v J2)L
an kucmg liar

I vAY pa)

eo
:‘J 2]
Jangan kasih maka

S (RbRIE/ TEH/ BB D ROBICEDTENC L TIESH,

ML =73IVEE

7‘1’/?:2 PRES R =) 3 b M SIN=)b IR AY Ny YU R I 37 v J
Ru i dos (Asplrador de po/ m aquma de lavar roupa/ passos) ecoam no

PN X Y+ r UY=L 7/\'4"/5 7 oo UV YA -—-IL F “J'DA‘JD‘ZT
apartamento do andar abaixo. Procure manter o siléncio.

570058

s ‘fJJ?’j‘f Fu JN F a2 — A 2 v v g M R A N/ A V2o A A U 2 A T‘J'J_JQ' o
Ang ingay ng (vacuum/ washing machlne/yabag Ng paa) ay naririnig sa i

"f/\'/\‘ n v 7)\7')).9' ?7:{)73’\)%*)‘_’()73"(
ibaba kaya mangyaring mag-ingat sa ingay.

2
Ok

o J{J =z X 14 R INA D'J—:.\JD‘ 77")?)9—1 Uzyy.yﬁ V‘J—.‘JX Ty FRFyv IR
The noises made by (cleaning appliances/washing machines/ footsteps)

FvyYy E-— EP—-F N9 kR — X YYD o 2 Vy— T =2 k354 ko— E— O94Ivhk
can be heard by those living below, so please try to be quiet.

NEF L5

=y = > - Yy F4ITY TFv Frrv - A Tr=y -

Nhfm/g grﬁ thanh nhu (I\/Iay hut b bu| I\7Iay giat,Tiéng buédc chan)seé gay vang,lam

7&‘/7 hA Z’f‘/ 7F—v Foa TH—A 7&: ’5\!7‘/ f?f*f_ *f{i TrA /\:f X _/f‘/ 7=
6n gay anh huw g cho nguwoi & tang duédi v i vay hay gitr im lang.

A
\
T
N
\v
N
B

2 7 S N F a2 — A DY) —=F =/ X ’J.) Fa-F/ > vV — FalFT YA *J“J/("f. 5‘/5”(.
Suara (vacuum cleaner/mesin cum/langkah kakl) terdengar sampai lantai

— IvT14 E = TILNFTFA—NT7

bavvah jadi lebih berhati-hati.

CTClE R BREDNY FZ8I > TUIWTEE A,

:\: ;7" [ O 9')?—»7393—71'\2 Ak 2 7:.7’7 3 I%?V‘J‘NZ
mNU =7J)VEE Aqu i é pro bd criar cachorros, gatos (animal de estimac¢ 40
. o N DL N T-PS5A FYS PY T Y Pyk AN KV NIyT Fab
AHODEE Bawal mag-alaga ng aso, pusa at iba pang hayop dito.
T F-E YT RyIR Frywy PYR P YH - RNRwy 7P —{X/JF Z R
REFE Keeplng dosgs, cats, and other pets here is not allowed.
. :|—A‘/ Koty F 3 ><7}:— N ?‘/
AN s Khong duwoc cho méo hoang an
/r '\:? =5 9:7«917 R J U N3 Ny TJUNDZT P Y RITUWTa P/// 5 v o F v
[~ oo

Dl sini tidak boleh pelihara hewan peliharaan seperti anjing dan kucins.
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WECBEDEBBETINDT., CCCTIRINZE>TIINWTEEBA, CCTIEI/N—ARFa2—[FEILTT,
. _ T~7J ; /\’)I/S.:{-F O?l'J.*f—)b 223 R R F OAD wN oL T P, /\"J‘:l‘ M .{)1;)9'-71
MILEFIIVEE | Nao é permitido utilizar fogo neste local poraue ha perigo de inc éndio.
7 oqFE JPE—-)L Y a2 /N R 3 XA F OHD
Probd fazer churrasco neste local.
. - ?‘J.ZIF ANy < F T ARy T n v N D)WL PYT Ry /\“—/\‘$:L—P‘Jl*.fl\‘ NV w T
AHNOD:E Delikado kapag nagkasunosg, kaya bawal ang mag barbecue at iba pang
NyvH O ON A A - UVﬁE‘y[\j‘)ﬁPfﬁ‘f ?'1"\
mga bagay na gumagamit ng apoy dito
o 1Y F—=5-—= FU—EZV{X o 2L v bk 2777‘?‘(7" JJ - Ro— Jwbk N=AR=Fa1-— FP 121-—-X
REE In order to minimize the threat of a fire, please do not barbeque or use
F—-TJY JUL—-—ALX EP-—
open flames here.
#7 Y4 3 KT d<7y - Iy 7 4 tj,r/ 7\4‘— TrA4 F— ﬁ/ a - v Fedy 22— X —v L7
AN WAL Néu xay ra haa hoan sé rat nguy hiém v i vay & day khong duwoc sir dung Iia.
F— X4 3 — ¥ FovFvy =¥ F4Iy XF -V

O day khéng duwgc lam tiéc nuwéng.

A
\
T
N
\(/
N
B

T 43535y

T VAN AN. o} F 14335V PAY Vi 2] Vi PE' .
Dilarang

Karena bahaya kebakaran dilarang menggunakan api

N=ARFa- F«1 Y Z

bba disini.

7oy
di sini.

C I ADILTH(M/EEE1H) ISDT, A TUINTE A,

I XRF Ryl I 7[!7'{15"—’) rUrAr Z IZS"DZTX‘JF A T
)L ~H)L:E | Este local é propriedade alheia (horta/estacionamento), portanto é
JorEgs P IVLES-H
proibida a entrada.
N )l//\“‘f.‘J FVo "(/\'\J‘JU 5 7 9;7)//f55”/\) hY N J vV v <
&HOSE | Ito ay lupain ng ibang tao (taniman/paradahan) kaya bawal pumasok
FTab
dito.
75'{/\"—?‘ JoNTF « /\"—:F"JD' Ov U - RBo— Jyk IVH-—
B Private (property/parking lot). Please do not enter.
X _ Fa doA I- Ky sF TE—A h v TEF-v s{ K v H v 3 = Euty Yr—
AN AN Ché nay la dat cta nguoi khac( Vuon,Bai dau xe)Cam khéng dugc vao.
N RZ23,95E 7 > 5 F - 7 = /FavyNybk NUVFE=-V FUVD A S Y SA4Y FT a4 S553Y ¥ R D
TYRRYPE | 5 adalah tanah (sawah/tempat parkir) milik orang lain, dilarang masuk.
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BARMENZ\DT, BIER CIIBFRIIGEIRE L TNET,

Y v N A T N E K 22U 0 IV FR NIV 77 7Y P YA N

_ *7‘ 7 . ~ N
U ~7J)UEE No Japdo terremotos sao freguentes, portanto a associac do realiza

[ V2 G - SV M N D YT N I AU R TS0
treinamento de refldsgio do desastres naturais.

N N vVS=Yyy< UYRNL ¥ FAATFT YT Y O NVY YT ONKR Y hov O NITYYYVY-IVYTY
AOT5E Maraming lindol na nagaganap sa bansang Hapon, kaya paminsan-minsan
A > O 9 v H 0 > ?‘fb‘XS’— 7')’*‘/9?) F'J‘)b T VARV IRy SR NV F>T Yy H
ay hagsasagawa hg disaster prevention drill ang asosasyon ng mga

vy FYF

residente.
. Y Y 2 DRI AN] A4 X Z — P -2 I A DR T X a4 NN = 2 w R AR RIS N Z
H5E Since Japan has many earthquakes the neighborhood council has

Fa4HFREY = 7UA“‘J~).3‘J |~L/.—:.77 20 A SZ{A ko— Sffh
disaster prevention training from time to time.

Ny = T =y Y=g T 77

AN WA Nﬁ/t Bén la vung xay ra ra ﬁF]é

Fvif‘/ a‘»%_ ke 777‘/ tj
thodng héi ty quan sé

Qo.—r
(TCl
CZ..
Pt
Sy
D>
Dy
=+
B
AN

b= Fa2v Av Ty LI Vv THr—rv F v T4V x4

7
té chwac lop huan luyén phong tranh thién tai.

Hn o F 7_‘1 Y a2 IV Y NZ v v D 7 v N T"‘JD?*J‘ 2 ) A 200 F a2-200F a2
Karena di Jepang banyak gempa, asosiasi warga sewaktu-waktu

A
\
T
N
\\/I
X
B

AN h Yy TSFTa4NY T YvyaHNY N Y F v

melakukan pelatihan pencegahan bencana.

OROBCEKEIRZ LET, SINL TS0,

Jr7LER A UL AT XY R b NT YT B2

™)L =7J)VEE Njo élig o), di) n?]éxs O (B) faremos o treinamento de reflgio dos

Y A FULU R j’i\Uﬁ’(‘Z MmN DTrIda—IL /\’)bﬁ“fj/\}
desastres naturais. Por favor, participe.

. - YU Y 9 A0 FYU F4YRH- TUAYYIY RUL Y An B 7S5 FVI EB
ANOD:E Magsasagawa ng disaster prevention drill sa ika O(B) araw ng O(8)

2 v NY O VYUY Tg O N¥FIIKY
buvvan Mangyaring makllahok

7 D1l E- FT4HRHI—- TURYY3IY rU-ZVT FV - AAYRU— PRDO Dxa-—

There will be disaster prevention training on OBOB. We kindly ask for

2
Ok

1 7 N=F4IYR=-Y3Y

your participation.

FA— - Fay Ay 7T LIV THg—Y Fy—Y TA4LIY XA F ¥ NA K-V

AN AN NgayO ThangO nay sé to chitc 16p huan luyén phong tranh thién tai nén hay tham

472‘*
gia.

7 h Y ) 7’57_"{/\) J Y F oaHaIN Y NYF v F HYH-=-WL J 35 v N 5 7
Akan ada pelatihan pencegahan bencana tanggal O(B) bulan (O). Harap

AW SN AR

partisipasi
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BESEEIRRTCIE. RSB T DBHFNHR. NBOFLE UICOBICIIE

I7D‘A5¥ﬂ$§5§JII%§\ BT CRBZFDINEE LIl EN'D D F T,

ML 73)U58

U R ThoSA4RX IIYF A LU A F XYL P N D YT

J U A F XY I v I H 2
desastres naturas, existe o treinamento de refldsgio

'\
No treinamento contr

> v oY FD“(TX‘J% I Hh Y R o :ry*z/\y?f_zx
ranca, treinamento em casos de incéndios,

.

>
ra
NS 7 LU 7 M v T
para area de segu

?\L/_'f)‘X‘J?\ I?’)IA\/D.P I ono M /\7,*).71 IvVhkL ADHFOR
treinamento emerg éncia do local de refdgio, entre outros.

570058

Vv VYA :F > A 0 s ?‘113“7\5’— 7'J/\')9.3‘J I\"'J‘)b A JANEEZ2NN > B> B A ¢ s
Ang mga gihagawa sa disaster prevention drill ay pagsasanay sa

N NN oy T > '275’2 - VA= N TN A A >TVT Ry T IOy oy o o Yy H
paghahanap ng ligtas na lugar, pagpatay ng sunog, pagtulong sa msga

2 A8 v NN N Y5 YT YA /V77J‘f.) o RYwvH I/\“:F:LI—*‘/.EI*J R AR PZEVA s WAVAY
sugatan, paghahanda ng mga pagkain sa mga evacuation center, atbp.

2
O

Py~ ?‘1‘*;"19— 7'J’\"J“J‘3) i\b‘—:‘)ﬁ A= 7597_—‘12 I/\':F:LI‘fj_'T\Jd ko— a2 TP
At disaster prevention training, we practice evacuating to safe areas,

A ORF1 VT wvya J274v—2X PFVT VY ko— o :ryf):u—F ?12!\'_)5‘:7‘.{)9‘ IVvV—YIvVYy-—
extinguishing fires, attendlng to the injured, distributing emergency

70O lf‘)El v ZX Pyhk I/V:FJI—D‘HV TJUPX PR P Y - P'J.)I/Z
provisions at evacuation areas, and other drills.

RIF 15

vy 7T T v A=Y Frx—r TALV 4, - &% T A, THF-A v F e
op huan luyén phong franh fhién fai. sé dao a0 moi ngudi lanh nan dén

[Igs]

4~ B, v Y L;T 0T TF =4 E
hi cach éap ua,@ach du'a nguoi Eg

i

2 F 77y T ,T R T v
n o4 ﬁ)ao tao IV phat sinh héa hoan

Q)\I

Kod—> 5 T7—A, =z A~ Hx h oy FeL ELY F TY v F—- Fax
thwong ra ngoai. & huéng dan cach ché bign nsu an IGc ‘& ché lanh n nan

A
N
T
N
\\/I
X
B

4 T35 14NV TV F oaANY NY F v T ST 1Ny IDO» 0Py 0 7 L7

Pada pelatihan pencegahan bencana, kar?u latihan evakuasi ke area

7Ry STA4NY T XY LTV Pl:“ SF4NY AZ 213Ny kAhHY 30 N Y oY

aman, latihan pemadaman api, latihan menyelamatkan korban yang 1uka,

STa4NY AL ¥ Y D Y FTA4RNIUY N A YPY T4 PULP IITPITPY

latihan memasak dan distribusi makanan di area evakuaS|

COHIROBERTITIOOTT ., BPARDDDEID,

7’ 7 Jor M N DY T M v 7 I -
mNILEAJIVEE | A area de refUgio desta reglao é OO0. Conhece este local’?
. o PYyJ INF¥FaI-Yyay T UP /X 5 ¥ AVIVyI LA-L PA
ANOD:E Ang evacuation area para sa inyong lugar ay OO.
7 S A £ N YT ) AW b ’( ~
Alam mo ba ang lugar na ito?
o 2 INFaI—-Y3y T UP JTxA— T142R U—/s/ {X Reo— L2 ‘(J" 12
HEE The evacuation area for this region is OQO. Do you know where it is?
. _ Fa- 7-v F ¥ 7r7~ - Yy FM= I- /Sy A— EXy Fa—o FA - I —
N LT AEE Chd lanh nan & khu vyc nay 1a0OO.Ban c6 biét chd nay khong’?

P L7 1779)79. DYFavD P '(: 7 5 7 VZEAES)

Area evakuasi untuk vvllayah iNi adalah OO0. Apakah Anda tahu
D/

1okasmya’?
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BHHEFICIIFETEADCENTEF T, BODKICVDDODBRENEICE. BEZE L TIZS0N,

] Hn - DY N F S U?'Jﬂ)b??b? 3 N T YT J o o v 7z 7 JuUd =
ML EFIIVEE | Qu ]quer um poderéa utilizar a area de reflsgio, procure o abrlgo da
/\DPZ Hh—-v vYF-IL = :rytd—m Iy AHh-—-Y
regi 8o caso sentir-se inseguro em casa.
N N Nevk ¥ s P IOz FYeY T A Y H Y INFaI-Yy3sy IUP F Ak T A YV H
AOT5E Kahit sino ay puwedeng pumunta sa evacuation area na ito. Pumunta
?j?‘ HINy T Py ’D"J'.J“JU NN A PA 7‘$’:J9‘ ?'JDF o TSR FVO v o7
dito kapag ang sariling bahay ay naging delikado sa oras ng sakuna.
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URL : http./ /www . toyohashi-tia.or.jp/
TEL : 0532-55-3671 Email : tia@tia.aichi.jp

Consultas Gerais para Estrangeiros (Infopia)

Consultas em diversos idiomas !

Quando estiver com dificuldades no cotidiano, trabalho, assisténcia médica, educacao escolar,
educacao dos filhos, etc. consulte-nos sem compromisso. Podera ser também por telefone.

Horario 9:00 as 17:00hs

Feriados nacionais do calendario (caso for sdbado e domingo funcionara
Feriado normalmente), final e inicio do ano (29 dez a 3 jan), e outros motivos que tenha
necessidade de fechar o estabelecimento.

Portugués, inglés, tagalog, chinés, espanhol, javanés, coreano, vietnamita,
Linguas nepalés, Tailandés.
*Dependendo do idiomas utilizaremos aparelhos de tradutor de voz.

Lugar: Associacao Internacional de Toyohashi

Toyohashi-shi Ekimae Odori 81 emCAMPUS EAST 2° andar
URL : http://www.toyohashi-tia.or.jp/

TEL : 0532-55-3671 Email : tia@tia.aichi.jp

Inscricoes

Teldeconsultass 090—1860—0783
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Pangkalahatang konsultasyon para sa

D mega dayuhan (Infopia)
Magkakaron ng Multiligual na Konsultasyon!

Problema sa Pang araw-araw na pamumuhay, Trabaho, Medical, Edukasyon o sa
Pangangalaga ng Bata, maaaring kayong kumunsulta o tumawag.

Oras ng konsultasyon 9:00 umaga ~ 5:00 hapon

Pang publikong bakasyon (ngunit kung ito ay Sabado at Linggo ang
Al eriE sl cesele - konsultasyon ay maaaring bukas), Bagong taon (12/29~1/3), Sa ibang
pagkakataon ang opisina ay maaaring sarado.

Portugues, Ingles, Tagalog, Tsino, Espanyol, Indiyano, Koreano, Vietnamese,
VEEREE ) Nepali, at Thai.

*Maaaring gumamit ng Electronic Translator para sa pagsasaling Wika.

Lugar: Toyohashi International Association

81 2Chome, Ekimae Odori, 2F emCUMPUS EAST, Toyohashi City
URL : http://www.toyohashi-tia.or.jp/

TEL : 0532-55-3671 Email : tia@tia.aichi.jp

Teleponong puwedeng tawagan: 090—1860—0783

Information

General Consultation for Foreigners (Infopia)

Multilingual Consultation is available!

Problems regarding Daily life, Work, Medical, Education and Childcare, Consultation is

available over the counter or by phone.

Coeiicien s 9:00 am ~ 5:00 pm
- Public holidays (but if Saturday or Sunday falls on a holiday, consultation available).
olidays . i .
el New year ( Dec.29~Jan 3 ), Due to other circumstances the office will be closed.
Portuguese, English, Tagalog, Chinese, Spanish, Indonesian, Korean,

Language Viethamese, Nepali, and Thai.
*Some interpretation or translation may be done by an Electronic Translator

Place: Toyohashi International Association

Information 81 2Chome, Ekimae Odori, 2F emCAMPUS EAST, Toyohashi City
URL : http://www.toyohashi-tia.or.jp/

TEL : 0532-55-3671 Email : tia@tia.aichi.jp

Contact Number: 090—1860—0783
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